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!. Cứ để xe nỗ 
may nghe, Donald! 
\ Bác sẽ không ở lâu / 

















/2. Hú! Cứ đề xe nổ máy!Ì 
Chãc vậy rồi! Xăng mình 
Xưö. chư có phải ông dâu! 





⁄⁄1. Chào öngœ& 

la nay mà cÌ 
bơi thị thất là 
luyết, đúng 
không? - 












¡. Keep the car runming, Donald! ! won't be long! 
3. Morning, sir! Nice day for a đi0, eh? 








⁄5 Minh đã mềm lòng với câu chuyên đây nước 
mát vệ vụ chiếc xe limo cúa ống bị hụ đang sửa _#ụ 
nên đi đâu ông cũng phải _ â 
cuộc bộ đó! // : 


“ 4. Lam sao mình lại 
( dinh vào chuyên lải xe 
(đưa bạc ấy đi khắp thị 

~_ lrãn này chứ? 



















4. How did [ get connod Into driving Unk around town?2 5 ¡ let myself fall for that sob story aboul him hawing to walk all ovor 
(Own becauseo hịs limo S in the garaqe for repairs! 
F | | 


_ 6. ĐƯỢc rồi, xe sẽ dừng ở đây! Sẽ 
không có Ông tải xế miễn phi tỏi 
» bụng nưal 
Bác ay co thê Ñ 
| chỉ tiên thuê 
, mi chiếc xel 























⁄ r.Mình sẽ háy Ñ 
ng rúm lại khi mình 
bỏ mặc ông như 
thê! 














8, Hữm, thê nhưng 
Ông giã röi và mình có \ 
khả nang vải kiệt ông 
M. giá lời nghiệp đỏ như 

„ mọi trải mân khỏ! „ 













=— —¬ 
+ .—. 


6. Woll, tho truck stops here! No more Mister g00dy ireoe wheels! He can just pop for a rental car! 7, l can /Ust seg him 
¿0WGrintq whon † lot hìm have ít! 8. Um, then again. he's old and mỹ DOWGT may shrivel the poor quy liko a prune! 
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7Ý 14. Và củng tài 
{xứng đáng đê minh lây lãi ` 
{chút đính tiên xảng trong }) 
`... chúyến đi này chư 



















_ lI@Háynghingd * 
đi, bác Srcopge! Châu sẽ ' 
_ giải quyôi việc này cho! / 


|3. Sz ” 1¡. Hà, một số người cân uông cà- Ẩ 
thật nhanh của| /phê giải lao, nhưng không gì làm mình 
JẠäC S5CTOONE [` hưng phân hơn là một chuyên lắn hụp 

























lronq đông FRENENB 
liên tƯƠơii | 











⁄ ¡0. Bây giờ ta \ 
' có thê giải quyết Ÿs 
(những việc lặt vặt E 

cỏn lại! ⁄ 


¡2. Thưa ngài, ` 
ngài đê quên 
một thử! 















9. Affor Scrooaes brief dip— 10. Now Ï can get the rest Of my ørrands øT 1ï. Án, some people need colieo Dreaks, bui 
nolhinq pIicks Tp up better than a quick porpoise through some cold cash! 12. 5Ir, you Ve forgotten somelthing! 13. Helax, 
LUUnk! ÏÏI handlle thís! 14. And get some well-deserved gas money ¡n the DrOC©SS` .. _ 











¡8. Bắc phải mua mỗi vải món 
thực phâm đang hạ giá! Dừng 
lai ở Chơ Baker nhé! 


/17. Nhanh lên, cháu, 
chi còn (ở) dãm bảy | 
tram ngửng nữa thôi! Ả“^ 


| # !1§ Châu thât tư \ ” 16, Vây chứ tử 
ÿ tê dây! GiỮIHÍchấc Ả sảng sởm đến 
[ chúng ta phải chay cong qiờ chúng ta đã 
\ đuôi thiệt rồi đây! Bác có _ làm gì hả?! 

ÀéX công chuyện phải | 
l ~ làm gân! 






































I5. How kind of you, nephewl! Now we FAN, should be moving our pinfeathers! [ve got errandS to run! 16. Whalt have we 
been đoing since first light anyway, huh!?_ †7. Buck up, lad, there are only (er) several more St0pS f0 makel 18. ï just have 
to pick up a few grocery items or! sale! Stop at Baker s MarKol -ˆ ấ 
" “mau. 1 "—nDVVT j0 `šx Z£ 20. Chàng ta phái lái xe băng 
=—— 1ƒ qua Duckburg đề bác tiết kiệm 
được 7 xu bún xin cho một lon bắp Ở 
phêt kem sao? Z 











+9. Sau chín cái 
chơ và mua L— _ 
chín món /21. Ay, vậy là mình đã X 
ƒ tiêt kiệm được tãt cả 93 Ì 
xui với mở thực phâm 
này! Môi ngày huy 
LÒ hoàng của mìinhl 


_= 2O « | =~ "¬sv. Ạ| : 
19. Nine markets and nine items later— 20. We drOVe a0rOSS Duckburg SƠ /0uU could save 7 lousy cents on a can of creamed 
corn? 21. Aye, and Ive saved a grand total of 93 cents on my groceries! ThiS ma@S my day! 
` bác . đang! 25. Minh phải làm thát nhanh và gan 
X đông hồ tính tiên trên taxi này vào! 2 











j z2 Bác ây biên mình À 
{ thành thăng nhóc sai vặt, 
Á mội tài xế taxi, môi... 












==m = _—. 
= ~ Ÿ = : .—~.Ặ. ~ 






fÝ 22. A, tài xế ˆ 
—{ taxi hả? Cũng 
` được đây! / 


lunch— 28. Ive qgot to work fast and get this taxi meter installed!l 26. JUNK YARD 


30. Đúng rồi! Mình nên mở đông hỗ ` 


| ?s. xin mời lên ngay, thưa ngài, đây là 
x“. tính tiên lên! 7 


lài xế xin nhất ở Dueckbuirgl 


b NM's!. Cháu đang ` 


29. Hừm| Những | ị \ 
 |nói về cái quải gì J 


/ điêu khoản lrongq hơn 
đông này thật vô | 
\nhân đạo! Nào, chạy — 


đi, Donald 4 








27. And —_ 28. Step rghĩ In si, for the best p xrposiml drive in _ Duckburgl 29. Humph! The terms of this cOntrac† are 
32C 2i Now drive, Donald! 30. Right! Better turn on the meter, then! 31. What the blazes are you talking abouf? 
| T C| bự 45. Hài Ông ö gia đã 
` hiểu rõ › điều mình 


JSBWsSL. h 
_-ẠP LÒ )) ' L 4 
vo v Ị, AC 
L — .# Ï —: 


V S0 ~)) 





33. Well. well, that shows the old entrepreneurial spirit. lad! 34. Pull this car over here, this instarfl_ 35. Heh! The old boy 
goi the messaqe loud and clear! 


/ 36. Mời lên, thưa Ông, và xin cứ 37 
tự nhiên trên chiếc taxi "dù" (*) 
` của thăng cháu tôi! Ông 

là người khách đâu 

tiền Của nó đây! 


/Ƒ trong lúc lái xe đưa bác đi là ` 
mút ÿ tưởng độc đáo, chảu a, ; 
_ nêU không phái là möt y 

Iững nguy hiếm! 







36. Climb in, Mister, and make yOurs6lf comfortabie ịn my nepheW s gyDsy cab! You're his first farel 37. TAXI STAND 
Jỡ. (2/DSV Cab?! Fare?l _ 39. _'aking É+-4vai wihile œ CN na aroundi Is a qreat idea, lad, ¡f no† a JẺ gáy — orel 






44. Tao ghi số xe của ˆ 
mày rồi, đö Ma Cả 


2. Tài xê, đến 


40. Tất nhiên, bọn tài xế taxi không ]_. - 
_ Sân bayđil / 


\ thể tử tế với những TNLE ăn chận J=— 

›_ khách ngaY «= —¬Z ” d 

'__ trước mũi họ! 
[ Nhưng trong kinh Ji ca: 
doanh thì mọi cái Ƒ 




















44. Cút đi, đồ đê W 
tiên! 











r ấu Chúng Ì tu W | 
T„ bất được Mà, thị: 





40. Those cabbies don † take kindly to Someone SWinping fares out from tunder their noses! Bui all" S fair: i bi 66A) 41. Wak! 
42. lo the airport, driver! 43. G'wan, get outta here, scab!l 44. I got your licíense number, Bub! 45. We catch vou, you don'† 
rieed a taxI, ou needl an armbulancel 





(*) Gypsy cab: xe taxi không có giây nhép. 










=sunnE——— Ko 5u. Hãy xem đây là 
: ¡  = l .x Í khoản thu lao đụng mức 
” \cho người môi giới. được) 


dhên ý 47 Rât cám 0n ông đã “ 48. Nói ` chúng 
Í đường dài... | 6h “tiên bo” hào phóng! /— Ý tôi” nghĩa là sao? 
Ki == —\ Chúng tôi rãi kính Z7» 

Ir0nq công Việc 
0Ú ÔngỈ 





46. A l0hB tiữfg latler — 47. Thanks for the generous FID, sỉr! W aDpreciate VOUr business'ì —” 48. Hiệu đồ IIS wB sSIUTT? 

49. AIRPOHT —— _—————_———^¬.-c Z1. L@f S s jus† call ©/mOROSL/NUHGDIS lap, shall we 

r K—. L “ốT, Được, hãy thử coi có chỉiu nối ˆ` ` ` `\ÀA - - 
„Sư ôn ào này Í 
À không! ¡/ 





' s2, Ôi trời, tui thích X» 
chơi loại nhạc ön 
ảo nảy SUỐI ngày! - 





51. Well. let'S iust call whaf's aboul !O happen nolsy! 52. Qh man, do looove to Dlay loouud musiC all dav!— 5ö. SHAEE, 
RATTLE AND ROLL! 
34, với một giờ Ï 55. Bắc cỏ lÖ tai bằng LỘT vì ; NHAC BEETHOVEN rá ¬ 57. Ôil Chú may Còn ` 


đồng hồ bị thủng ' V6 Đau lộ ð2Winsy  I «^SŸ Í tệ hơn cả thẳng nhóc } 
dẫn x2 thép hay gì vậy, hả | M VANG! `: Chung li li: 
mang nhị... F xà 3 -Ý” '# ÂM v Y-.xY- ` ` IÊ'I mười cua tui nữa! Z 


58 Nghe này! 
HẢ Kiêm một ông 
“Á\ nghe đi chứ! - 25 





54. One eardrum-denting hour later — 55. Do you have cast-iron ears or what, Unk? 56. ROLL OVER BEETHOVEN! 
57 Owl You re worse than my teenaqe son! 58. Head I1: IpS? Get a headSet? 


ZZ2. Bác cân phải tập T 
trung vì vậy đa phải 
nhét nút bịt lỗ tai lại! Co ‡ 
L phải cháu nói cái qì đó, /. 
X.đúng không Donald? 


⁄⁄20. Phải, hãy giử chặt : 
¡ chiệc mũ chỏp cao của 





s9 [ had ÍG CoOncentrate, so ; s. my earplugs in! Did you say somethingq, Donald? 60. Yeah, hang on to your top hat! 
. WHOM! 


62. Chảu có bì điên Ã - =7] LZ/63.A, thi giờ là tiên bạc! Chúng 
—=—— | ta giải quyêt những việc lặt vặt 
này cảng nhanh thị 
càng tiêt kiêm ƒ 
được thời gian! /‹ 


không đây?! Úi! 

















62. Have you gone daft, nephew?! Oofl 63. Hey, time is money! ƒne fasfer \ w@ gef these errands done, the more time we Tị 
SaVvSI 


2É SE h Ý 655.Có phải ` 
[54 Dưng lai! J— _ F BỊ %—`ÍÍ[ bác không thê chịu 
Tâp xe vô ngay! | FƑ = _ /KN =. « nội tốc độ này và ] 

k (¿4 Ì —. 7T /Wf — T7 n muôn xuống phải / 
_ KHÔNG”) “ã 





64. St†op! Pull over this minutelÐ 65. Guess vou canrt stand the pace and want out, huh?! 66. ROAR! 


một sử Hiên li /_Ð 71. Biên lai phạt \Whoàng nhé, anh: 
Sa  l vượt tốc độ nè lái [Nbạn phách lôi⁄ 
nộp phạt giao vươt tốc đồ nẻe, lãi af1 Ð 


“Tạ. Không phải, bác N 
4 | nghi là ông ãvycóvài | 
___ tưây tỞ gi đö cho châu / 
Kí 'ƒ ˆ âu nè và không có 
băng lái taxi! Ôi! _ 


xvd.. /._L„.... j7 
LAN | I b — N 


- "ị 
¡ Thân 
x 





67. No, ! think he has some Dapernwork for VOU, lunkhead! 68. Ôn-on! 69. HUI-HUI-H TU _ Several traffic tickets later - 
Z1. Ïickefs for spDeedingq, reckless driving and not NaVing a taxi licensel Sigh" Z2. Nice going, hotshot! 


72. Cuộc hop của nu 4 74 Hai giờ sau trở lại » BÍ TL| 75. Và sau hai giờ 
bác ở cuối đường đón bác bên ngoài _ thật bân rộn... 
này, bác sẽ đi bội ,Ả 3S. ngân hàng nhỏ. l4 4L, 


W 25s Gâu mòit máy 
: cát-sét phát nhạc lệ hội] 
ma quỹ (*) ghê rợn và | 
_ (thê là!) kết quả là môi, 
cựu hành khách! z 





3. My meeting s just down the street, so ÏlI walkl 74. Pick me LID in 'ÍwO hours oufside the bank! 5. Angd what a busy †wo 
hoUrs l{ was — 76. lake a concealed tape recorder piaying a spooky FHialloween casselte and (vollal) the result ¡s one 
8xP8SSenger! 


(*) Halloween: lễ hôi ma quỷ. đêm trước ngày lễ Các thánh (31-10). 







v 79. Chắc là một ` \ _ = B 

` oan hôn ma... quỷ \/ 80. Ma, bác không ] 
€Í đã nhập vào xe của tin! Không phải mail 2 
M6, Õi! 


_#Z, Trời đât 
đi! Cái gì thê 
này? 









»s  ' TT] } Ì l —i 


1=. 
P 
j 
„.àă Ỷ 
¬ 
the. se. 


Lˆ  c==. 


ETEIE 


lÌ : 
# . + dÍ = đi . ï ủŸ ủd:ấ 
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: T L Là _] . 





7. Jumping dune bugs! What is that? 78. OOOOEEEAAHHI 79. Š5-somelow ar e-eVil spirit must have taken 0ver my car! 
80. Ghost, my left spat! Thats no spook OofTi 81. HEY! B2. KERBLAM! 







“ g3. Xe của cháu loại bỏ được con ma la 
nhở những hư mòn quá mức ma cháu 
đã gây ra cho nó vừa quai 


DỊCH VỤ xe —¬ "ố / s5. Ít nhất bác cũng có thể 
Cứ giúp cháu đây cái của nợ này J 
` vô tiêm sửa xel F- 


( 86. Bác thậi... ` 
¡ thật (hư) tốt với j 
chau! 


`. Ữ.Ứ„ơ.ớA 










hat oxira wear and toar V8 pu† 0n tÌ lately! 84. THUNHK! : 85. The loasf 
86. You're so (pantl) qood to me! 87. AL ŠS AUTO SEHVICE 





83. Well, my car | that 
I can do is help you push your heap to my mechanic S shop! 









- Ấ đ8 Tui biết chiếc g9. Chà! “Thăng nhỏ" đỏ chắc" 
xe cua tui đã được sưa 


: | =>: phải đề đây ÍI 
xong dũng hẹn! Xem thủ = Sử. say ¿ he sai 
0i 0ng có thê sửa glúp ¡ : \ nhật một tuần J6! 
\. chiếc xe đủ không, AI! „ | 


sj) 
kg : NI 
F h " Í„; ï 
II M Ï | 
¡m.,.-: | Ỉ 
F, LÌ | : L 
r 1 | | 
„ { ¿ -_ 8 “ | 
H. ' l “1Ÿ | 
h. ỉ - | 
_Ầ ¬ ' 
>> "NI | 
L. % . | 
Ï 
| \ Í ị 
h 
Í 


Xe: Tms - “g1. Điều phải lẽ là, ` 
80. Minh biết lầy gi thay \ Ï ` hắc sẽ chia sẽ với 
cho chiệc xe trong SuÔi cháu chiếc limo củaj 
cả tuân đây? ‹ | 










88, I see my car is fìnished just in time! See what you can do íor that one, All 89 Wow! That baby s gonna be laid up a v.. 
minimum!_ 90. What am l gonna do for wheels for a whole week? 91. lts only right that ! share my limo with you, nepheW: 









62. Đi thắng đến nhà ga xe lửa đểđón @m (Ñ #7: ,bhác cụ là ApeoloiP \ 
[ngài .J.P. Duckafeller, sau đó dừng lạ đ ¡ —t Lƒ tại xế tự nguyên fíNU GHUN 1 
Liêm giặt ủi để lây mây sứ N4: 
cái ảo sơ-mi của bác! 2 





92 Andl so — 93. Head to the train station 8) pick tp J.P Duckafeller, then stop at the laundry to get my shiis!l 94. Sure, sure! 
lF's what us volunteer chauffeurs live for! 





HọCMÀH|Mà Học 


There are two kinds of ears based on the presence or : 


absence oftheear - [Iml] 










`" ` 77 | 
v4 ZZ : 


=. _ ể 





( 





— s Ị h 
: —— š s _ 
=^- 
.— x= Ỉ 
5 z H._ F 
sa nẾ . „ cm 
" _-ấP” ° NI ¿ : 
Nf .„ ———_ _— 
ˆ _. 
Fẩ Ẳ 
Ƒ \ 
| 1 
` z4 


(a)  List three things that show that the two animals belong 
to the same øroup. [3m] 


() 





(ii) 





(Hi) 





(b)_ In what way are they different? (Differences in their physical 
aDDearance are not acceptable.) [Ímị 





(c)  What group of animals do they belong to? [í mị] 





VỊT DONALD 
Hạt giong Si€uU thanh Nai đỚI dich LH ONG L°À/ 

¡. Sao chú mày không thê là hàng xóm À} 4 | : 
lốt được vậy hà, vi? Tui đây này, lam k 2. Tui sông canh môi 


việc mệt muôn chết đê cho cảnh vật ) thứ chướng mãi! 
được đẹp mắt, mà để làm gì chứ? 











_. 














xi Ô, vây sao? Mà „ 4. Thì bờ giậu nhà chú mày chử 
thử chương mãi l còn gì nữa! Nó giông một con 
ông muôn ảm chỉ \_ sâu bướm quá khô khổng lỗ đội 
là cái gì chứ? :, ¬x mộtbộ tóc gia xâu xi 













chú mày mọc lộn xôn, 

cây côi thì thảm thương, 
còn mái hiên phía trước thì 
đây buil 







5s. Còn phàn nàn ` 
qì nữa không? 4 













NNG TT NET SA 
j 8. .JoneS, song kê bên hang | 
` xóm “mát dây” thì người ta 
cũng “mát” theo đỏi 


7. Nói tóm lai, sống 
cạnh nhà chủ máy tui 
cũng xâu lây, vịt ai 






g. Không muốn tử tê hả? Được thôi, vit< 
— nghe nè! Hoặc mi sửa sang sân 
nhà mi gọn gàng lại hoặc 
la ta sẽ cho mi biết lễ 
độ! (*) 








!l. Why can you be a _A nøiykbỏc 4. Thai hadge of yOUrs for 0e › thing! l 7. In short, living next door †o WoU, duch, 
duck? Here | am, working my fingers to  looks like a huge overweight caterpilllar  ¡s makinq me look bad! 


the bone landscaping and beaultilyInqg  wearing a friqht wiql 8. dones, you đ look bad lIving n6xt döOr 
my property, and for what? 5. Any other complaints? (O a train wreckl 

2. l live nexi door to an eyeSore! 6. Yeah! Your lawn is scruffy, your plants 9. Not gonna be nice, eh” Okay, duck 
3. Oh, yeah? And just whal ayeSOr6 ar6  ãr6 pitiful, and there s dušt on your front  — get thịs! Either you get your yard In 
Vou referring to? DOorCcHi order, or l'm qonna sic the cily on ya! 





—>ằŠŸằễ——————5::aa:eềễẦễ——.mme° — 


*) Nguyên bản: sic the city on you: xúi cà thành phô chồng lại mi. 













Nư 












!4. FlÍt thở không khi 
Irong lãnh và tâp 
llyên thế duc! 


“13. Lẽ ra tui cháu 
phải được chơi 
đùa ngoài kial x4 


¡2. Đúng? Vậy thì X. 
lại sao lai là tui cháu , 
_ chứ? Tui châu chỉ ¿⁄ 
là con nít màt ¡ 


/!. Thằng cha .lones có lý, 
\À dù chú rất ghét phải công 
` nhận điêu này! Hàng giậu 

X_nhà mình hơi lôn xôn thât! 






























¡6. Irong lúc đó, chú nghĩ 
chủ cân phải ngủ môi chúi - 
đê lây lai linhthân! r 


¡5. Cất tia hàng giậu sẽ có không khí trong lành và 

the dục mà mây đứa muốn! Nào thót ra đỏ đí! Nhớ 
nghe, lòng tự trong của chú đang bị tôn thương đó! HÒP ,ElôÌ 
_ _ P. 'Z,. Flử! Hừư 









/8. Chà! Đề xoa dìu đầu óc thị 
- không có gì băng âm thanh từ s2 
sư lao động cân củi : 


20. Bắt công quá đi 


Chú Donald chỉ lo cho - 2ï. Và hàng giậu \Vệễ 


la của öng! 





22. Coi bọn nhóc đáng thương, khổ sở! Chi tại tên vịt chúa lười 
đỏ gán trách nhiệm của hân lên đầu đám cháu! 






23. Hai Hài Đây là cơ 
hội băng vàng chơi hắn 
môi või 














li IIẦ, 


I0. And so — 15. You'il qet all the fresh air and exer- 19 SNIP SNIP SNIP 
L1. As much as l hate to admitit.dones  cỉse /Ou 9@d trimrming the hedgelNow_ 20. This isnt fair! If's hịs self esleerm 
has a point! Qur hedge is a bit on the hp to II! ïmember, my self esteemis  Unca Donald is worried abou! 











Írowzy sidel aÍ siakel ¿T. And :ts his hedqge! 

¡Z. Yeah? So why us? Werre JUSt litle — 16. In the moantime, | think lllimprove 22. Look at them DOOF, Linhappy tykes!l 
kịds! my mind with a nap! IF S just like that lransceandently lazy duck 
I3. Wbe shouldl be oufside playinq! 17. >Grumbilel Grumbilel< tO fols†t his responsibilities off onto hịs 
I4. Geiting a lot of fresh air and exer. 19 AAHI There *s nothing like the sounds rnnaphews! 

cisel 0Í Industry to dull one's senses! 23. Heh! Heh! This is a golden ODDOIfLI- 


nity to rattle that duck's caqge a bị! 


'. 24. TểỜi di, các cháu, 
công việc coi bộ 

năng nhọc 
_ quái =- 






2g. Dễ dt hà, các cháu! Mây đưa 
xâm 


chỉ cân làm như vây thôi... 
xì... xâm xi... 


33. Đô bỏ cạp! Đô nhá 
ĐÖR: Đỏ ăn TUỆ, 












[ 25. Phải rồi, có 
gì là vui đâu! 






26. TUI cháu CÓ 
¿_DaO giờ đượcvu - 
CHỚP QUA. vỏ 






30. Thời gian 
tröôi qua... 








34. Ma qui nào âm tui bay vậy ha? Tụi 
bay phá hư hàng giậu hết rồi! 


27. Vậy thì sao không 
vửa tỉa hàng giậu vưửa 
vui một chủt? 


28. Bằng cách 
nạo? 


31. Mình ngủ đã đởi thiệt, nhưng 1 tụi nhóc vân 
còn đang tỉa hàng giâu! Chắc chăn chúng đã 


làm việc ra tröi 





” 35. Đâu cóỏi Đây là nghệ thuật - 


Hình cầu cảnh đói 27. Ô, hắn nói à, phải hắn nói không? 
la !a0 hinh cay canh 00 Ai ( S2” 


38. Ông .Jones bảo lâu nay hàng giâu 
ở : sa J9‹ I_ Được, muôn chơi thì chơi! 


nhà mình giõng con sâu thì có lẽ minh 
làm cho nó giöng luôn đi 





TP lard 


24 Gosh. ,UAN thai göRS 

work! 

2B. II isn't fun, that s for surel 

28. We never get to have any ftuni 

27. Why not have fun and trim the hedqge 
at the same time? 

28. How are we going to manage that? 
29. IFs øasy, boys! Here s all you have 


/O do... pSs†... 


DSSI... 

30. Time paSSE6S — 

31. ! went out like a light, but the boys 
are still snipping up a siorml! They must 
be doiïng a real number on that hedge! 
32. SNIP SNIPPITY SNIF 

33. Scorpions! Vandals! Despoilers oi 
the vinel 





34. Whal dœẳmon!' has BOSS0SsšUd Vyoöu7? 
You ve ruined the hedgqe! 

35. No, we haven tÍ lFs topiar/: 

36. Mister /Jlones said that as long as OUf 
hedqge was qgoing t0 resembie a caler- 
plllar, we mrugh† as well make It 0fiicial! 
37. Oh, he dd, did he? Woll, IWO Ca 
play at skulduqqgery! 
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| 
| 








38. Ngay sau 
đó... 


| 41. Chú Donald, 

| chủ 6ö ng]! 
chuyen nay sẽ | 
lö[ hơn nêu như... ¡ 


46. tiel Áe nảy mặc 
cai chưng di vây? 
Minh không lải 

nö được! 


ha 
Vượt In 3 
_——- 


39. [here! A nail in the steering coi 
tumñn and a rock uinder the hrake nediaalÍ 
4Ö. Jdones and his pint-sized juqqgernaul 
WIll be ou† of control quicker than he 
can say “Whoops, my dear!" in 
Hengalese! 

41. Unca onald, don't vou think ïI 


—: 





(”*) Nguyên bản: qgicker than lịe can sơn 


19. Xong! Cho một cây ˆ 


Gˆ vao tay lãi và mỗi viên 







\X_ đá dưới bàn đap thắng! 





° Suyt! Jones kia kÌìa! Săn sàng xem 





s k; ä 


lrö nghe! 





Ca ỨC ả ¡ÔNG 


40. Jones chưa kip kêu trời băng tiêng Miên thì chiếc xe 
nhỏ của hàn đã hêt điêu khiến được rồi! 


NA 
| 


L 





44. lIm nghe! Thăng ngộc ây và cải 
sân của nó sẽ lãnh đủ còn chủng | 
»„ la cứ ngôi qhẽ hạng nhat mà xem! | 





ụ . r T ““= =m 
1ï: si ~‹- lốc Ñ L 
¡ || | „;hưNn: 


-Ì 
'J ữ 
l ƒ 
, "' 
__ RuậP 
ra. ` 
k- 


“=== 
" 


CAI QUY đ tì này? I 


BGIIer IÍ 

+12. shh! Hiere comes dones! Gei ready 
lor the show! 

43. BUT - 

44. Fibe down! That oaf and his yard 
are aboult to qet the works andl we ve qoi 
rinqgside sealsi 


45. VHOOM 


/ØI/17. he 


qiaUI 





Gua tuiil 


=_ “in dư m—n S< //, 








46. Hoy! What s wrondq wIth this thìng? Ì 
Gan † stoer It 

47. Yolcks! Andl l can!† stop ít, either! 
48. HUNAIHLE 

49. CRUNCH 

30. What the dickens? My hedaqa! 

51. MASH 


` Whoaops, my dear! "in Bengalese!: chưa Kịp la "Ôi trời! bằng ti°ng Băng-gun! 


52, Chú Donald, tui cháu đã cô 
lìm cách cho chú hay cải xe lần 
nhăãm võ hưởng... 


hh 


80. .|lones muốn cảnh vật mới, 
dùng không não? Dược, hề hê, 
| thì hãn sẽ có ngay! 


53. Láắt sau... 









s2_LJnca Donald, we tried to tell you 
that the steam roller was poinied a†— 
53. MUNCH SMUSH 

584. Never mind what you tried! I don † 
war† to hear ï! [ have other, mOFE V€fT: 
omous things to pond6r! 

55, Later, but not much — 

58. ....and that's what I need, Gyro! Do 
vou think you can do It? 





[ s4. Một buổi sáng hiêm hoi đây hy 

` vong không có vịt quây nhiều! Hôm 
( nay mình sẽ gieo hạt và không bao 
ÀŠ_ lâu nữa sẽ trở thành thâm CỎ 
1= xanh rì.. 







,và đó đúng là thứ cháu 
cân, bác Gyro! Bác thây lắm 


được không ha? 


6ï. Đêm 
xuông, và 
đi đôi với 
đêm lồi lả 
| sự mờ ám... 






57. Ä CuIcH cÍ the lead nịng DerSUASIOHI, 
Donald! .Jlust give me ten minutes! 

58. BONK 

59. Soon — 

80. Jdones wants new “landscapindq . 
tloöes he? Well, heh heh, he going to 
get i† in spades! 

61. Night comes, and with it, siealth — 
82. One for donesy, two for Jonesy, three 
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s4. Ai cần tui bay cố cái gì! Chú không muôn nghe! 
Chủ còn \ phải suy tính mộit cái gì khác độc địa hơn 


1a mới đUfGC! 


57. Trò tre, Donald ai 
Chỉ cân mười phúi 
thôi! 


62. Một cho .Jones, hai cùng 
cho .Jones, ba cùng Jon6S 


nội, bôn. „> 





65. Cái quái gì vậy trời ?' 





for Jonesy, fOur 
863. Morning — 


84. 'O' rare and hopefLlly ducKiBSS 
morn! Today l seed the sod tha SOOT 
chall bacome a smooth expanise of em: 
erald — 
85. What in the name of Knicke©rV 
Knots ”! 





`" hàng xóm tôi", 





69. Rôi mày sẽ phải hồi hận vê 
chuyện này, đô phá hoại! 


71. Sau đỏ... 





75. Jones phải suôt ngày dọn dẹp sân 


của hàn! Tôi nay, chủ sẽ cho 
| hãn thêm một liêu thuốc 
rửng moc 
| nhanh nữal 


—— 


neighbor”, ¡s ít dJonesy”? 

67. Ïï don'† know how you cdiid ít, Duek. 
DUt this ¡s your doing! ! know it in my 
SOLIli 

68. Pifle! 

69. You re qonna regret this, you 
Shovel-Drowed saboteur! 


66. Đâu có giỗng sân nhà của một “người 
phải không, Jonesy?— 


72. Chú làm sao cho máy }ˆ 
bụi Re. mọc nhanh | 













88. Not gxaClily the vard of a Lưng 70 Möro GING! dust clean LID VOUF DfOD- 








rnöc nhanh 
siẽULI thanhI 


6ri/. dOriesy! You re making us look bad! 
T1. Laler — 

Z2. How did you cause those shrubs to 
QFOW S0 fasf? 

“3. Maqic? 

74. Ìn a manner of SsDeaking! Gvro 
whipped tp a batch oi SUDPersonicall\ 









70. Cang nhâm nhí! Dọn dẹp sân nhà mày đi. 
dones ơi! Mày làm tụi tao xâu lày đó! 


67. Tao không biết mày đã làm gì. 


¬ hãng VỊt, nhưng chuyên nay là may 
CHỦ chẳng ai khác: Tạo biết tỏng 


| như DƯỚN: 





74. Nói vậy cung được! Bác Gyro chế «. 
| tạo một mẻ hại giống bụi cây : 





76. ô, ra E may, nhải không? Được 
tÔI, VI cap, hà hà, đề rồi xem]! 


SỈ d sử ” ~= sẽ 


(aSf- -grOWing ¡ ShfuubborP seods! 
“3. Jones has spent all day clearing his 
yardf Tonight mm gonna give him an: 
other dose of Instant forest! 

;6. Oh, you are, are voul?2 Well. ducko. 
eh heh, we TÍ just see about that! 




















7ø. Lần này ta chỉ việc ném hạt 
giỗng lên trời và cho chúng mọc 
nơi chúng rơi! 













: '82. Mông đẹp \ 


81. Sân của tao phú đầy hạt giông! Đô š 
\ nghe, vi côi 


du côn! Đồ ngu ngốc! Đỗ hàng xóm tôi 
` - Ắ Ũ 
| làm ô uẽ canh quan 








ao. Đêm nay thì không % 
đâu nhé, thăng vit cap! 2 









( 84. Ô, Jones sẽ phải cực kỳ : 
HD. hỏi tiếc chuyên ngày X” 










85. Chú gây sự trước „ 
mà, chú Donald ` 
82. Sáng lên cùng 
với quang cảnh 
“4 một vườn thực vật 
Mô cưc kỳ rậm rạp! 













86. Tụi bay nói gì? Jdones san 
bằng hàng giậu của chủ, 





s7. Thì chú ngâm 
_ phá hoại chiệc xe 
lăn của ông! 





: —— 
pÊ "5... ... 


77. Thus, ¡in the wee, hOUfS — 





scoundrel' You oaf! You unneighborly 85. You started it. Unca Donaldl'- 


78. This time ['IIjust toss the seedS InLO defiler of the greenswardi 86. What do y' mean? dones †laltened 
the air and let 'èem grow where thay 82. Sweet dreams, duckol my hedqe. didn't he? 

falli 83. Morning comes, and with it an abun- 87. You sabotaged his steam roller: 

79. WHOOSHï dance of rampant botany! 88. He insulted me and our yard! 

80. Not tonight, duckie boy! 84. Oh. how dones is going to rue thìs 89. Yeah, but yOU—— 


81. My yardl is covered with seedS! You day! 


90. Không nhưng nhí gi cải Từ xưa tới nay MA\|s:cóẽétu RB (2 Đửng! 33. Và chú 
chủ cứ phải bực điện vì Jonesl Nhưng thề x mình không (VÌ Chiến sư đã ` D2nald đang 
này là chiên tranh - | | | thể làm được \ƒ bùngnổ! đc lên máu! 
„ý J J5 qÌ nữa! ` 


:. 95. Không cỏ gi 
nguy hiểm! 
| Không thây cha 
|_ dones đâu... 


94. Lân này mình dùng mưu va ky xảo, giỗng như khi 
mình cỏn là chủ nhóc đân... Ủa... vui tính! 








[gz. Kh lông có! Chì cần thận 
trang bị môi ỗng nước, , 
vị cap! | 


96. ...cùng 
không thấy cái 
qual giỏ chêt 
Liễt của hắn! 













100. Lầm rÕi, qã hàng Xöm n kial Ta là kẻ sô-vanh hiệu 
chiến có sức mạnh tôi thượng đang chiên đâu! 
la là kẻ tạo ra những cơn giận 
dư điện Cuông màmaăy 
không bao giờ có c5 

thê tưởng lượng 
nổi ngay cả trong - 

ác mộng khúng 
khiep nhã! 


g9. Cái đó có thể dập tắt được 
ngọn lửa xâu xa của mày! go. 
ra! Hai T77, 











90 No Buisi ! ve cnly Böản ïẰbotliie 94. [il Lise cunning and craft this time, g5 FOOZLEI 
around with Jdones up to now! But this ˆ just like ! did back when l was a litle 99. That ought to cool off your dySbeptic 


mmeans warl Bone H—, † mean Boone Headl tervor! Har! Har! 

9T. ¡don †tsuppose there'sanythngwe 95. The coast is clear! No sign ofÍ 100. Wrong, neighbor! I'm a jingoistie 
can doi JOn6s... jLuqgernaut on the warpathl lm:a wild- 
92. Nope! The gauntlet ¡is down! 96. ...or his doqgone wind machinel y/ed concoeter of conniprions the Iikes 


93. And Unca Donald 's blood pressure 97. Nopel Just a well armed hose of which VOU Couldn't imagine in your 
IS uIn] quackface! worst nightmares! 
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—— ¬—¬—ễễễ:———ỄỂ_E_E-EE=—— ——ễễễễ 








5 ` ¡02. Mày không thê cản được hết đâu, đỗ man 
ˆ "Nhi x6 Nhĩ — di chông lại xã hội! 


¡01. Và the la, 
suôt ngày 
hõm đó... 


“Ÿ==- — -ˆ£ ,k_.- 


¡04. Có lẽ không hết, đô cái thứ lông vũ xâu 
xa ngu ngộc ăn cướp, nhưng chác chan tao 
sẽ chia phân với mày! F 















¡08. Nêu đây không 
(| phải là cảnh quan, ‹Jones 
\_ ä, tui không biết cải gi 

| là canh quan 


Kon Ƒ 
mì 


r07. Hu hul Tui chỉ muôn tạo 
cảnh quan cho sân vườn 
xinh xăn, tội nghiệp của _⁄ 
lui thöi mai Ỷ 












106. Cuỗi 
cùng thi... 








= CƯ 
101. Ang so, for the rest oÍ the day — I04_ Maybec noi. yQuU maievoleni! sack of 06. Unữi ÍIrially - “Á ko. 
102. You can't stop them all, you anti-  niwit feathors, Dui | can certainshae 107. >Sobl< All i Wohine “ ¬ wasS 
sGCial troglodyte! : them with youl larniscape rmV DOOT, sweei vardđi 

103. BOING! 105. CHUCGK 108. If this isn't landscaping, Jdon6s, Ì 


don't know what is! 







109. Chú mày biết đó, vịt a, nếu jấN 
tao còn chút hơi sức thì tao sẽ 
đập bề cái mỏ của chú —— 


nhau hòa nhập thành mộ 
thể đáng yêu _q 






_ f10. lao 
[ cùng vậy! 












/74. Thưa quỹ ông, tôi là Carpathia Frisktotal thuộc Hội 
Khuyên khích Láng giêng Vui vẻ của Duckburg! Hàng 
nam chúng tôi đêu tặng phân thưởng cho hai người 










/11. Các bà di, chúng tatim Š 
thây rồi! Xem kìa! Hai nhà cạnh 
t nhâL 47 








chư? 


121. Bác sĩ qoi! Chú Donald vả 
ông .lones được giữ lại thêm vài 
ngày đề bệnh viện theo dõi _ 





09. Ya know, duck, if I had any enerqy 
left, [d dent your beak for you plenty 
goodi! 

[10. Ditto for you, buddy boy! 

[T1T. Ladies, our search is overl Be- 
hoid! ïwo neighboring properties 
nerged Into a sense of loving oneness!l 
¡T12. And all achieved via the art of land:- 
SsCaningqi 

I173. ?? 

J14. Gentlemen, l am Mrs. Carpathia 
Frisktotal, of the Duckburg Foundation 


Ỷ b= Thọ dỗ CGHSẼ—_——— ——IE:.. -GHỦỦỦH. 








láng giêng xứng đáng nhất trong thành phố! 


f18. VÌ cải gi ¬Š 












'* 
xe, KỔY: 
3 - 
, T | 


lửng nhìn thây! 








122. Có 
gi không 
öõn hả? 


eSSỉ Each year we presenI an awardl to 
the two most deserving neighbors in 
lowni 

I15. Yeah, so? 

IT16. Sö on behalf of the foundation, I 
am proud to present each of you with a 
check for $5001 

[T17. US? 

I18. What on earth for? 

[ 19. Becauise, gentlermen, your two prop- 
erties repbresent the greatest symbol of 






KUc” Lấnt ” : E m-- 1 L 
.. “4 F X L, -*Ẳ Ỉ ` _ — 
`. số SẼ ® ` L# Á ' Đ._ 7...  v V Ầ 
: ' 


for the promotion of blissful neighborli: 







_ W :!:2. Và điêu đó` VU 





đạt được nhở j si 
* nghệ thuật tao Ý .\ 





cảnh quan! ING~ 









¡16. Thay mặt hội, tôi rât hãnh 
diện trao tặng mỗi ông một 
(ngân phiếu trị giá 500 đô-la! „ 


há „1 2| ¡19. Bởi vi, thưa quý ông, hai căn nhà của quý ông “c... 
lương trưng cho tình nghĩa lắng giêng vui vẻ nhãi 
mà hội chúng tôi đã p : 


4 
š 





¡23. Vân như cũ! Mỗi lần ho tính day 
sau Cú Sốc, người no nhìn người kia 
rồi xiu trở lai! 





Dlissful neighborliness that we of the 
foundation have ever seen! : 
120? Thus — 

121. ltwas the doctor! Unca Donald and 
Mister dones will be kep† under obser- 
vailon at the hospital for a few more 
dayvs! 

122. What's wronq now? 

123. Same old thing! Every time they 
wake up from their shock, they look at 
one another and faint again! 
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Bí mật trong đâm lầy 


Người dịch : TRƯƠNG HAI 










Làm sao câu đề bí lôi kéo võ cuộc diêu hành nhục nhã nảy, va 
còn kéo cả tớ vô nửa vậy ha?! 






 +o cái tóc, Gooty! Nhưng 
tớ không hề biết ÿ của Minnie 


là như thê này lúc cỏ ây nhở 
tớ giúp đơ! 












| )- D 4$? D45 9 — In _ | E_ k'Ð 
1. How could you let yourself be roped In1†o tIS huimiliatin' parade, and why did you have ¡O cdrag me into it, too?! 2. Fm aWlUll/ 
sorry, GoofV! ! had no Idea thịs Is whal Mlinnie meant when she asked me to help her! 3. DUCKBURG FLOWERH SHIOW 






































“ 7. Nhưng anh ay SE 
không được phép đụng | 
tới bãt kỳ thử qi, Mickey 
: ,> .. | à! Và cả anh cũng vay! 
Kê?) nà H6 J1 Sao anh không đền nöi 
một cóngQ VIỆC | chuyện với Sẽp O'Hlara 

trong mơ! ¿/ đi? / 


Câu sẽ phụ 
trách bữa tiệc 
đứng! Đôi với 


⁄⁄ :. Nhưng hãy tin tớ đi, đầy là 
ƒ lân cuöi cùng tớ đề cho Minnle du \ 
' dỗ giúp cô ây trong các hoạt động 

\củúa Câu lạc bộ Phụ nử của cô âvI, 

























































đi 2 
nh Al 
GẦN, ì ; ký : — 
lØ ~:á. Tá c8M / Hà To R6, 6< : — : SN, acc ___ c3 /-——~——~~ _ 5i Bế ` —— -*ã- = xa Ta 
2 Hui believe me, this ¡s the last time ÏTÌ let her talk me into helping out with her Ladles` Club actIvitIles' 9: FLOWED SHOW 


8B. You'll be in charge of the buffet! For you, that must be a dream jobl 7. Buf he S noi allowed to touch anything, Mickey! Ang 
1y don t you go over and talk to Chiet Q Hara 2 _ 





















V 8. Rât vui khi ˆ 
' thây ông có thê 
đên dư, thưa 


/ :o. Thời gian qân đây đã có môi 
_ loạt vụ móc tui ở cac buiối tiêp tân 
` và bửa tiếc! 


g. Chào, Mickey! Thưc ra. tôi có 
mặt ở đây là vì công vụ! 







#£ 11. Toöi cùng 

nghe như vậy, Sep1 
ta, nhưng mới VIỆC Ở 
đây có vẻ ôn ca! / 














8. Nice to see you could make it, Chief! 9. Hello Mickey! Actually, I'rm here in my ofiicial capacliy! 10 There s been a ra 


of pocket-picking at receptions and parileS around town lately! 11. So Ive heard, Chief, bui everything looks fine here! 





sh 
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!6. Tôi đa được đọc vệ 
cac chuyên khảo sảt Đâm 
Great Dismal ở phương 
nam của ông, thưa Tiên sĩ 

HulrLuisHI 









' 15. Đây cỏ lẽ là mâu vãi 
| 4P chót còn lại của loài 
phong lan đâm lây! Mẫu 
vật cuỗi củng thì ở tại 
nhà tôi! 


/2. Töt, vì như thê tôi sẽ được thoải 
mai thưởng ngoạn cuộc triên lãm! Tôi ] 
liön quan tâm tới các loài hoa! 








7 13. Thê thì ông 
ƒ phải ngäm nhìn cải 
định thu hút của 





NI YUN 1) || , CO 2. /t5 [` =2. 
I2. Good., because that leaves me froe to enioy the show! I've always Deen iniOrostedl In flowers! 13. Then you have to take 
ä loOk af the show S siar attraction! 14. SWAMPORCHID 15. Thịs ¡s Drobably the next to tho last specimen of the swamp 


OorcTid! ve got the last one at home! 16. lIve road about youUr ex2edltions t†o the (ïroat Disnal Swamp down south, Di 
Hulruishl c% 










` 2 









h.__-_ 8 —ễ” 








/ 78. Thủ vị, có đây, nhưng ` 
cũng rât nguy hiểm, anh 
bạn tre al 






š Y _ = -á TH Ƒ--.. | 
7:7. na đã tạo ra sự thú ví 
(. đến nỗi tôi muôn được 

D šx đích thân đến đói 








20. Ở, xin thứ 6N 
Có chuyên gqido ` 

đang xảy ra ở bàn ] 
Vy liệc đứng! : 





V19. Tôi đã chăng thể N 
nao sông sói ra khỏi 
| chỗ đó nều không cỏ 

Viltorio, người Dađỏ ¡ 
` dân đường của tôi Z 







f7. You made I sauùnd SƠ 6Xciting thai ['d love LO qO thore myself' 18. T00KE 2 ÿ@S, but i†'s also very dariger0us. A‹ ournq 
trrand!l 19. Ì never would have gofiien out alive without Vitorio, my Indian guidpe! 20. Er, excuse me! Somethind s qOI"( 0n 
OVe@r at the bulfet table! _ 
Si @#f 2:. Hác rói gì vậy NŠ . 22. B00ÍV đã ấn `. 

\ -.ỸU hả. Minnie? ƒ "\êl phan nưa số bánh \ 
41001 phết pho-maát tự làm, 

£`_rát ngon của em rồi! / 


` tự, DÁN 
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nemade canapesl 23. But iI couldn't have been 


27. Đừng IO nghĩ đến ẲN 
chuyên đó! Ấy, chuyến qị 
d 


anq xay ra vậy? 
J 2) 28. CỨU! 


CANH SATI 
MÁT TIỂU 
RỒI < 


Z1. What s the problem, Minnie? 22. Gooly just ate half of my deliclous ho 
me, Mick! Im still hungry! 























/ 26. Thật đấy, Mick!\ 
` lở chăng hê đụng 
"đền môi cái bánh! 





25. Ở, có thê chỉ là một sự 
trùng hợp ngâu nhiên, song cũng Ì 

đa cö các báo cáo vệ sự mất mái 

\ thức ăn tại tắt cả các bữa tiệc có / 
' xây ra trôm cản! ' 


24. Ông nghĩ sao hả,` 
S&p? lrồng hãn có ]j 
_Vẽ tôi lõi không? # 




























¿4. What do you think, Chief2 Does he look gully? 25. Er, i! might be a coincidence, but there were also reDorts oí 


đIsappearing foodl at all the Dariies where the robberies t†took placel 26. Honest, Mick! ! didnt†touchaonel 27 [)on'†t worry 
aDOLt II! Hey, what's qgoing on now2_ 28. HELP! POLICE! IT'S GONE! 






20. Đỏa hoa của tôi biên mất ° 
tăm! Tôi không hiêu băng 
cách nào! Tôi có mặt ở đây 
suôt mài 


32. Mà ông 
không thay ai | 
đến qân nö ư? / 


28. Chuyến đI Vậy / 
. Tiên sỉ Bulrush? j 
















“q3. Không X: 

có ai trong 
"| mây phul 
"`, vưa qual _# 








29. What's wrong, Dr Bulrush? 30. My flower has vanished into thin air! I don'† understand how! ve been here all the time: 
31 SWAMP ORCHID 32. And you didn † seẽ anyon6 ïI6eär ¡2 33. Notin the last tew minutes! 34 EEK! 35. HRIIP! 





V26. Môt thằng ngốc vụng ê có bản 
chân bự đã giâm lên áo tôi va làm 
hỏng nó! Chắc là hãn đói 
















⁄⁄27. Tôi không nghĩ thê! 
Những dâu chân lâm bủn 
này dân ra ngoài ban công: 


“.— F.v ng 







41. Có một vật bay kỷ lạ - 
đã được giâu trong vươn: 
Không phải trực thang ma 

"cứng chăng phải mây i2 MP, 
36. Some clumsy oaf with Big feet stepoped on my dress and ruined it! lt must have been hìm! 37. Ì don † think so! These rnLiHdy 
footprints lead"out to the terrace! 38. Wh-what's that?! 33. VRROO-OOOOML! 40. Mickey! What was thai noise? 41. Some 
weIrd aircraft was hidden in the garden! II wasn ứ a helicopter and it wasn't an plane! | 














s 







46. Đó là hệ thông chử viêt N 
của người Da đỏ trong đam 
lầy! Những vẽt cát thị giống 
như những mật ma đặc biết 
Đó là cách ho qưi đi những 
lhông điệp quan trong! „ 

















43. Đề lôi xem cải 
ÀÔ lõng chim đói 


⁄42. Vây có lẽ đó là 
môi con chim 















-/+4. La lùng! Cái lông này phải 
V \à từ loài Chim Đâm lây cực kỳ 
qui hiêm! Một loài chim chỉ tìm 
thay ở Đảm Great Dismail 



















“ 47. Vây thị đây 
chãc là möiI thong 
điệp nao do! 


+45. Hãy nhn 
những chỗ đanh 

Í dâu trên cải lông 
(ŒA chìm! Có vẻ chúng | 
Ê /2 \dđa được cái tía mội 
` cách có chủ y! 










l x74 


Ự Y XS -z/ VÀ 





T 


42. Then maybe it was a bird! 43. Let me see thai feather!_ 44. Amazing! This feather must have come from the extremoly rare 
Swamp Warbler! A bird found only In the Great Dismal Swamp!_ 45. Look at those intlentations in the feather! They look lIk8 
they've been deliberately cut! 46. That's the swamp lndians' writing system! The culS are like a special code! Its how they 
send important messagesl!_ 47. Then this muSi be a message of some kind! 
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Ứ¿ø. May sao, tôi biết mật mã\⁄29. Cái đó mới vui! Thoạt tiên 
¡ này! Nó có nghĩa là "Cứu! | chúng lay trộm hoa của ông, 
Tôi đang lâm nguy!" Chắc | sau đó lai yêu câu cứu qiúp! 
| han nó đã được ném ra từ Ì 

cai vật bay nọI 













_5T. Vụ này giỗng như N 

_ tât cả các vụ trộm ở 
|. các bửa tiệc và tiếp tân 
khacl Ngoai trừ 
chuyên đóa hoại 











⁄l 











50. Cö nhiêu bí ẩn xung 
quanh vụ này! Làm sao tui 
trộm có thể ra tay nhanh đến 
| mức không ai kịp trông thấy 
chúng? Và tại sao chúng lại 
đánh cắp đóa hoa2 




























_ _ /JEI1 Z_— ` „A ` *? M 
48. Fortunatelự, ! know the code! It means, "Help! Im ín danger?" It must have been tossed out of the aicraft' 49. Thafs: 
lun! First they steal your flower, then tey aSK Ior help! 50. A lot of things are mysterious about this caso! How could the 
thieves be too fast for anvone to see them'2 And why did thoy stcal the flower? 5T. Thịs is liko all the robheries af the olhot 
DarileS and receptlons! Except:for the fiower! 
Z2. Đề tôi kiểm trằ 
xem thử có người 
khách nào bị mâi 
cap không! 





nh SEO! V 55, Rất khíthết \ 
đến đó ngay bây giờ Ï Tôi có môt bản đỏ 
và coi thư có tìm ra khu đầm lẫy do 
_ điều gì không? 4 người Da đỏ dẫn 
2.7 l/ “1. đường vẽ rai 




















/ˆ 53. Vài manh mối mà ` 
chung ta có đêu chỉ vê một 
\Ñ_ hướng! Cái đâm lây! „ 























rm 
= 
"“—.—==. 





——— - ¿ 0Ñ Em. s -_ “`. | s `! _N lai —- = : —ĂÏ==. “vs 
9. | lI check to see if a Ự Of the quests have been robbed! 53. The few clues we have DOIn†t in one direction! The swamp! 
94. GOoíy and ! will go there riqh† away and see if we can find anything! 55. Thats the spirit! lve qgot a map of the swamip 
drawn bự mw lIndian quide! | §Ẻ, : _ 



















s9. Đừng lo, Sếp! 
Mick có thể tìm lai cái 
bóp của ông củng 
với tât cả những thứ 
khác mà hắn sẽ tìm 
được ở đâm lây! 


V 57. Tớ có thể nói cho cậu ' s8. Dường như có 

ƒ biệt chúng ta sẽ tìm thây gì trong | Ï' một người khách 
đâm lây, Mick à! Muôi. những hỗ đúng là đã bi 
ROÀÀY... bùn không đây, và bọn tôi phạm ˆ móc bóp! Là tôi! 
PTNT 2v nóc túi! Câu có chắc là câu muốn| ————r— 
ax làm chuyện này không? 


- ¡ï ®É # =0 Í va saú F E004) 


56. Và các anh 
CÓ thê mướơn xe 


x„jØØD Cua lôi —- 
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56. And you can borrow my jeepT 57. Tcan tellvou what We® ij ling In the swamp, Mick! MosquIifos, DOllomjieSs rrnudholes, arid 
DICkpocketing criminals! You sure you want to go through with thịs? „ 0g. I† seems one of the guests did have his wallet stolen! 
Me! 59. Don't worry, Chief! Mick can look for VOUr wallet along with all the other s†uff he 'S gonna find ¡in the swamnp! 


\ BI 


Nề 
| 


bị 








6ï. Thực ra, tìm kiêm cái gì ở đây thì cũng 
lựa như mỏ kim đây biên vậy! 


` 62. Có thế trong lúc ` 
| đi tim tui mình sẽ kiêm X—- 
được một cây phong lan ƒ 
| đâm lây khác cho Tiên si ÁƑ 

»x. Builrush! ~flÌÌ 
LˆQœ_ x8 Ì 
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62. Mayvbe we can find another 





6U. Laler— 61. Actually, finding anything here will be like looking for a needle in a hayvstackl 
SWamipb orchid for Dr. Huirush while we're at ¡H 
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/ 65. Đó là vai bay 
Và nó đang đáp - 


WE. 31. 
//Ƒ JlÙ 63. Cái quải S1! # ð 








ƒ j1 
h: 


I64. Hãi tiệc, Goolv IV. 
| Tui mình phải núp 
dưới cải cây này! 
Cậu đã nghe tiêng ; 
động đó chư? 








63. What the... urkl 64. Sorr/ about that, Goofy! We have to hide under this tree! Did you hear that noise? 65. I†'s the aircraft! 


And i†'s landing close by! 66. WHOOOH! 
















70. Chửng nào tụi mình còn phải 

lần trôn, thì còn phải châp nhận cửa 
tiêm địa phương đó! Quanh đây 

không có ai biết tụi minh! 


68. Chúng ta đã đáp xuông! Chiệc ` 
trực thăng hôi chuyên đang thử nghiệm mà 
tụi mình chôm được này bảnh hơn mọi loại xe 

đào tầu tao từng có, Scuttle!l Và nó còn là / 
— một nơi ân trồn hoàn hão! „á 


" .. .=. F | 
" —. ` ¬ P F : 
67. Bên trong - 
i«.= "Ý' lŸ 

Gan HH TT ng. POÊ TS SIM SEN Tụ, 


__ hai người 


__ quen cũ... 



























69. Nhưng lân sau khi đi mua ` 

đô tiệp tê, tụi mình sẽ không 
mua ở mội tiêm chi bản có đậu 

thôi, hà?! 


n1 






Gv (ới 
B7. Inside the aircraft, we find two old acquaintances — 68. We ve landed" This E`Ag 246g tại QyrOcopier we swiped Is Detlei 
than any qetaway car l've ever had, ScuttÍe! And it also makes a perfect hideouti 63. But the n6xt time wø go out fOr SupD[Ƒ lIi@S, 
couldnT† We buy them at a store that has more than Just boeans”! 70. Ás long as We have to lie low, that local store wlIlf have 
to do! NobodVy knows t!S arouind herp` | 
⁄¡. Nhưng ngay khi kết thúc 
dự án làm vườn nho nhỏ này, 
tụi mình có thê đi mua săm ở 
bãi cứ nơi nào mình thích! 




























/ 73. Nỗi vê chuyên tiệc đứng... khi có mặt Mickey và 
Sếp O'Hara ở cuộc triển lãm hoa đỏ, mà đi ần những cải 
bánh ngọt phết pho-mái thì thật quả ư mạo hiệm! 


72. Tưa như chủng 
ta đã làm ở những 
| buôi liên hoan vui vẻ 
với những bừa tiệc 
"` đứng ngøn tuyết! . 


























⁄Z74. Tui mình đã thoa 
/ thuận là sẽ không ăn \ 

trồm bât cử thử gì ngoài j 
cây hoa, vậy mà mày đã 
> làm gì nào?! “” 









————. 
T1. HuUul ãš SODI1 85 fTIV liflb q: rdoenin BrolIBci† IS linrshed, W€ Call gO sGD 3I71G c'TVWIIGTO w@ lìke€: ác tuc LỰC 
doing at those fancy parties with thoir yummy DuifefS: 73. Speakina of bullets... with Mickey Mouse and Chiel O Hara at thai 
[lower show. ¡t was too risky to siart eating those canapes! . 74. Wo agreed w6 wouldint steal anything but the pian!, and what 
did you do”! M tr 66c n=<= 
“ ;ø. Ha, ha! Cơ hội để chôm cái bóp của mội 
cảnh sát trưởng là một cơ hội tuyệt vời không the {. 
bỏ qua! Đúng là một chiên lợi phâm, cho du nö 
gần như rõng tuêchl! : 






































/ 76. Nhưng bây giờ tụi 
[ tan sắp đi ra ngoài kia thu 
thâp những tăng phâm của 
thiện nhiên cho một tay tôi 
¡ pham bậc thay! May có sản 

sảng dân đường cho tụi ta0 
h. nữa không, tháng Da đö?, 


⁄. 7. Băng cách nao đo, lao 
[ quyết làm cho tụi bay không | 


\„ 
'Ñ.. lhị 
"ÂM § 






5. Har. har! The chance fO sieal a polic rize, even !f Ifs almost empIy! 
76. But now we're going out to gather nature's giít to a master criminali Are you ready to guide us again, Indian? 
77. Somehow., †!ll make sure you don't get away with thịs, you scoundrei: 








e chief's wallet was too good tO DaSS LID! What a D 


xuông sát bên! j 


/2. Just like we ve Deen- 


W = — 
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78. Chời dil Cái máy bay 79. Lạ thạt! [heo bản đô XE TÌ 
| đầu rồi? Tớ chỉ trông thây cái HẠ thì vùng này là một cái hồ _ 
„đâm lây ma quải này thôi! Ái. lớn phủ đây bùn nhão! 


¡7 Ỷ đI ‹ : T. i 
| R 
Ề ' 4 
: 8#“ II] #: Ỉ 
= I Ị " 
| Ì |¡ - 
| 


Z8. Gawrsh! Where s the airnlane? All Ì SeB S this Spooky DÍ ' swamp! 
with mirel 80 Gasp! Whats that? 81. !? 82. SPLUTTERI 






nhõ lên tử đâm (SINH lƒ .„. Suaợc ¬ -. 
lây! Đó là một loại JjM FđJđ2/// s4 Không! Đó Ÿ 
quái vật! Z”7'Ì “| là vật bay 


| ⁄ ` 






83. 5Something'S coming up outta the SWarmnp! IS some kinda monster!l 84. No! IFs that aircraff 



















: “.. "= 5 — —= : : s : = 
TG 4 ⁄ ° ị & ` = ` | | , aÌ : TP 5 : Ă~ ŒP= Ệ. 
// =_j Ö2. T6 ra thãng Pel 86. Đưng CO dIØ trỏ " 87. Câu Cö ng rang đỏ la người đã cô qưi v: & b 


nhé, băng khôn 
—\ mây sẽ khôn khổ lắm - 
` đấy! Ha, hai 





TƯ Ó đăna sa‹ vụ này! j 


\ái bức thông điệp bằng lông chim không? su 
Z SẺ ⁄=-—=—————=~ ¬¬r———-vt-~-c€ `  ” 
X7. ¬# c- ¬ Vá%.- 

ƒˆ 88. Chắc như bắp! Pete ` 
đang sử dụng ông ây làm YÂ\ 
người cân đường! Hãy đi theo Ì \ 
chúng xem hẳn và Scuttle / 
đang làm : 


85, S0 it's Pete who's b thịs! 86. DonT ry anMPin funny or you 'Í b6 ín doop ¬.. nh. _ Tơ ! thịn Tha† 
th\@ leiler who tried to send that feather messaqe? 88, l'd beton ¡! ĐBa†e'e nreinn hụ ne©.s Z0/0fÐf ƒ Be fSI na, tha a0 s 
he and Scuttle are doi ng horel 3g : bet on it! Pete's using him as a guide! Let's follow them and see whal 












































|,“ _90. Cân thận mỗi bước đi Gootwy! N—— 2Ã 
í Một bước chệch đường có thể sẽlà \ ,#Ê` *£s. 
IL N4“ DƯỚC chân cuỗi cùng của câu! Khioan, }L VN (su, 
NHI „ Đ _Đ chúng đã dừng lai! xw." Tố: 
- r7 /⁄4 l Ƒ 97. Làm tốt đây, thăng 
¡} K1 (nh Da đỏ! Mày đã tìm được 
t “  PS=.z 5 
















HP? 1N 
l2 “ự đ¡ Í' 
/⁄ ¬ ~.<= UP 
l Iế (( _ 
| Ỉ ` r À\ _= HỆ 









cho tụi tao một bụi cây 
—_ tàng hinh nữal 










J 
' 
' 













| _ _ _ = Sẽ. ADN. + K MÍ l] L BỊ, z T | /— IÌ! (lÚ . Ai! S , á ú l đl Ỉ 
89. Shortly — 90. Be careful where you walk Goofy! One step off the path could be VOUr iast! Wait, theyve stopped! 
91, Good WOFK, Indian! You found us another Invisiblueberry bush!l 92. Has Pete llipped his lid? First he steals a flower and 
now he s picking berriesl _ 






23 













V9: Tở chẳng hiềU lai sao han 


lại muôn thỏ những quả mong 
| này! Chúng có mùi ví kỳ cục! Ä 


_86. Có lẽ bây gIiở mình 
có thể goi cảnh sát! Mình 
biết chỗ trỗn của Pete và 
hiển nhiên là hẳn đã băi 
cóc người Da đo kia! 









- .,....  ⁄...: BE 9. lớchắc răng N 
93. Quá việt quất thì cÓ MẸ hán đang toan tính một 
gì là la như thê chứ? Ñ chuyên xâu xa, mà tổ 
\ không tin đó là chuyện j 

thó quả việt quât 4 
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93. Whaf's so strange about blueberries? 94. [m sure he S LiD to somethin 





crooked. and ! doulbt ¡f is stealing blueberries! 

95. I can't see why he'd want to steal these berrieS! They taste kinda funny! 96. We might aS well call the police nowl WWe KIDW 

where Pete's hideout is, and ¡t's obvious he's KkidnapDed that Indian! | ¬ 

4 ;SIÉcr (Ệ tro 7 ng. KG ¡00. Nhưng cớ sao tở vân 

| án Ghời ơn _— có thế trông thây cậu rö như 

không thề trông ——— s 

' thây ngay cả bản ˆ Ƒƒ 1o: Goofy! 

tay của tới Câu ở đâu? . 
















Foa Di nào! Nếu tui mình 
ơ lai đây lâu hơn, trời se 
tôi và lúc đó ngay cả 

lắm bản đô cũng sẽ | 
| không giúp tụi mình tìm / 
| được đường ra! x⁄ 










fo7. Ngoài ra, sương mù đang 
trở nên dày đặc! Thậm chị tơ j 
khỏ có thê trông thây câu | ñ 


















NA DAO CC. Í. uEớẾ C1 san la, —— ¬ự ƒ Q TT oi lí eo siay hore tmuGN Ì\ nG©r ¡f II Ðe carK and 
97. Besides. the fod is getting thicK! l can hardly even se yOU now! 98. C moni lí we stay here tmuch long6†, lÍ 2 dark ar( 
then even the DIÁP WorTÌ hoÏp us find our way out! 99. Gawrsh! It's so foggy Ï cari ! ven s98 my OWI! hand! 100. But how 








come I can still see you plain as day? 101. Goof/' Whoro are VOU? == 
:02. Ne! Lúc này chăng phái ÑC Xi sự /Ì, W 03. Câu nói vớ 


` Ñ\ lúc chơi trò trồn tìm đâu nhéi j 12 Z7 #4. .(r 0À vânglth?Tóo HỆ 
\Vˆ đ | _ ˆ 'D^ ngay đây mài AjđđZ 


“đl¿ say, shÍ, 0ì 3 VI, ‹ 
_ èọ dỈ : 


0ự/^~. jÑ\Qà„. TWNỂNH 


“SS8S„——==— - 





¡02. Hey! Now is no time to be playing hide and seek! 103. What's all the tuss? I'm right here! 







ÿ 106. Tao ngh1 là tao — 
đã nhân ra cai giọng 
Xrhít chít đó! Đứng yên, j 

_ thằng còi! 2 

















/1o5. Không tin nôi! 


Tở có thê sở được ¬ 
. 


\ câu, nhưng không 
X nhìn thây câu! 
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04. Hvuk, hyukl You re tickling my nosel 2 1035. lhis” 
recognized that squeaky voicel StIicK 'em LIP, rLint 


ís incredible! I can feel you, but ! can! see you! 106. Ì thought i 















¡10. Ơ,tao 
muôn nói mãy Ì 
con muối phiên j 
- hà đói : 


108. Mi nỏi Goofy hà? N 
Hăn đã bỏ chạy ngay khi 
ẤN phát hiện mi có mặt ở dây! 
TS Hắn không được can đảm / 



















¡11. Hửm! Có lẽ taốN 
sẽ phải kiêm một chó 
khác để giâu chiếc | 
truc thăng hối chuyên 
»_của Á 


'107. Thăng bạn NỊ 
öm nhách của 
`_ may đâu rôi? 


¡09. Ủi! Đừng nhéo ` 
\đ, Goof... 


















lãm, mi biết đói „ 
















[D7. Where s your skinny pal? 108. You mean Goof/? He ran off as soon as he found ouf you were here! He Isn † that brave. 
yOU know` 109. Quch! Don † pinch me, Goof... 110. Er, l mean, those pesky mosquitos! ` 111. HmmI! ! quess II have to find 
another piace to hide my gyroplane! Too bad! | 



















/ 114. Khi tao đang đi tìm chỗ giâu chiệc trực 
thăng hồi chuyền, tao tình cở đọc các bài của 

Tiên sĩ Bulrush về khu đâm lầy! Các bài đó 

_ cũng gợi cho tao cải ý "thuyết phục" mỏi tên 

_ Da đó làm người dân đường! 


/73. Mày lúc nào cũng Ñ 
quả tò mỏ đên mức có 
hại, Chuột ä, nhưng bởi vì 
tÍ đây là lân cuôi cùng mày 
cay vào chuyến của tao... / 


¡2. Tao muôn biết vì sao mi lây cắp 
bóng hoa đó! Và điều gì quá thú vị 
vẽ những quả mong kia vậy? 


li, ,ÍÍÍ(. r1 





































2. ld like to know why you stole the flower! Andl whaf's so interesting about those borrles? T113. Youre always been toa 
TH GV ty yOUr sinh QOOdđ, Mszevicl Dị : Since this IS đệ Hồ) time wou TÌ be rnessing in my business... 114. When Ï wás löokind 
I0r 4 piac© !ö hide my QvrocoDler, Ì came across Dr. BHulrushs articles abouf the swamp! They also qave me the idea † 

DerSuade —one oÍ the Ingians to be our quide! ặ ú SE ¬¬3°b `. x 
# ` Tiã. Thăng Scuttle lúc nào - 
cung đồi Khi nó ăn thử mây quả 
mọng đỏ, nó phát hiện ra răng 
chúng có thê làm cho người ta 
| trở nên vô hình! Đó là điều hữu 
Ich nêu mày là mội tên tôi phạm| 



























116. Dĩ nhiên người Da 
đỏ chúng tôi biết về loại 
qua đó! Và mây người 
nảy đa cưỡng bức tôi 
phải nói cho họ cách 

đề trở lai hữu hình! 









_118. Sao mi lại kể hết 
cho tao nghe những 
chuyện này, hả Pete? 


ƒ' 118. Đúng, vì chúng ÁN 
Ï quá hiểm, không thể tìm 
' được chúng ngoài thiên 
_ nhiên nửa, do đó tụi tao 
Í phải chôm đóa hoa của 

)À_ TiếnsiBulush £ 






















7117. Ô, tôi hiểu 
rồi! Cây phong | 
lan đâm lây! „ 













*—Ố = x#1⁄4 lấn (/ ÍI | 
¬ ` s _—ˆ = „¡all 
.'fƒ "Hifl^`s alwavs htirngrv! When he Hitri cahnr: `3 Ø/r/ae hạ | ' PhØ3\/ r^2"1 man - HaiezEIIxT TT ia=fie.esivaaafsieke. 
k@rRi tren IÍ Môi Tp K0, 4 CỀh lo { 8 Wo King no 0n nh R i '80iiS0I And 0 bsotrioe faosd độ ta thà thế Vệ NI bi: 
visible agan!' 117. Oh, † get I the swamp orchid! 118. Rightf Since they re so rare, you can † find 'em in the wild 31V 11:01. 
so W@ had †O swiDe the one DỊ Bulrush ha d T19. Why are you telling rne all this, Pete? What are you goïing to do with e2 
120. Bởi vì đây là lân gặp XGG=====——== 12?. Đồ chó vô lương tâm! Cậu ấy sẽ \Ì ' KN 
gƠ CuÔi cùng của tụi minh, taoWRXSS= 4...“ E4 chẳng có cơ may nào! Vì đó là cát lún! HẦM 
muôn cam ơn may ve nhưng ,= / = <-..“£ -LÃi sề sổ _%. Tủ là “|ll | lIP 
khoảng thời gian tốt đẹp mà 
tui mình đã có với nhau! 
P`. lư biết, Chuốt! Ha, hai „ 
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ƒ20. Since thịs is our last meelting, l just wanted to thank you for all the goodi times we ve had togetherl! So long. Mlause! Har 
har! 12T. You heartless dog! He won t have a chance! That†s quicksandl 122. Gasp! 


(Xem tiệp tập 95) 
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BĂNG CƯỚP BEAGLE BOYS 





DOïT hơi thối 


Người dịch: NHẬT HÔNG 













Tao không thế tín được cái thằng. | 
Đ oát con đó lại có thê xài nhãn ¿ 


TT Y4 hết cả môi cặp liên mỗi tuân! 
ấu °§ 
Š Q 


- Bm- r”” ml Paie- 
“sẽ ì 

k rht 

- 1% ì 

_ Š .x cÍ „ Ị 

ás | 
N1 — có 
" tu NL— — ¬ ` nC 
r : : Ị 
Ỉ | 














= = 









| (: Hồ hồ! Tuân này nó sẽ chăng có ] 
_ liên đề mà xài đâu! - 










Ìboaa2a “ _-SGE  S), 
¡. Sammy The Snilch was riqht 11am and young Grobsley Va Va nderglii sends hịS chauffeur †0 pick Up hịs pocket money! 2. Í can† believe 
that brai goøs through a briefcase 0Ï cash a weekl 3. Chortlel He S đáy going to get to spend it this weekll 4. SUNNY SHOES 5. FIH5ST 
BAN OF DUCKBURG 6 —— JOKE SHOIP -. “Ah Ích g. CRÁCK. _ k 5 
Y1 [¡o. Cho nó thây dân chuyên nghiệp làm như ˆ 
thê nào đi! 











9. Careful kid! The wind might changel! 10. Lets show him how the pros do tt! 


: =4 /3. C0I kia tụi bay, đưng CÓ QUÔN _ 

_ ˆ ý là chúng ta đên đây vì cái gì đây! Ả 

:2. Đó là một sự nâng cao tính 
cách của tụi mày! 


vê” == 
" - n : j 
“ r : 


íƒ. SPPT¿I Tê. That's an improvemeni 0' what nature gave youl 13. Watch l böly%, don! forget whal we came horø lor! 


Ñ 
| _Xin lỗi anh bạn nhưng tụi tao sẽ sử dụng | 
_ cải | này tôt tiị0h ì sếp của anh bạn đây \ 


¡6. Bao động có bọn Beaale ở Đai lộ 
thư bú 


- -TẼ. Buông tao ra, bọn côn đô! 





14. Sorry pal but we T[ put this to better use than your boss! 15. nhand me, you villains! 16. Beagle alert on Main and 4th! 
I7.Oowl 18. Z7ING! 


21, nh ờng nhóc đó ät là CÓ 


. | Chúng ta nên quay lại dạy | 20. Mày sẽ quên ngay 
' cho thang nhóc đó biết @ điều đó khi may xài tiên 


cách cư xứđii. ——— của nó đây! 





19 We should go back and teach t that kic' same manners! 20. You IS So0rn forget about that when VOU Ue spending hy. ¬~ 
21 /he kid muisi have a hotline f0 the COpS: 22. POLICE 23. WEE- WAHE 4 - VHOOMI 


( 25. Tao sẽ dân bọn chúng | .ã ề se 1g Nưhc c vi ¿ 
tới những khúc quanh “MP _ bấi kỳ môi chiếc và _ 


Ƒ | - đG 
trên Núi Blackrockl 7ÿ 27 \ cảnh sát nào! 





25. li] laad them up the hairpins on Blackrock Mountain! Z6. Yeah!l Our jalOpV t COrners botter tan any police car! 
27. S007 — Z8. [OW S the hot DFSUIL Kimc2 29. SG UEAALE_ 





-1. “Chẳng vui qì cải Chúng l ta 
sẽ day cho đám cớm đó biết 
cách cải tiên xe hơi của 
chúng lên! 


.ƒ. ƒ ẩ ” 





30. Íf's become very (t78E.53S 37. This is no fun! We should teach the cops how to soup up their cars! 32. VROOMI 
33. SUMMIT GARAGE 


34. LI ở! Tao cho răng tui mình _ mm ————- 
I9l60x 0à ch, Í gA-RA THƯỢNG 9ÏNH, 


phải cải tiên nöi súp-de lâu đây! 


39. Đây nó tới trạm sửa xe J4 ¬} 
trước mặt đi| Va'\ 














34. Uh-Oh! Ì thínk we left our soup on the boil too long! 35. SUMMIT GARAGE 36. HISSS! 37. BOOM'! 38. Whalt do we do 
now? 39. Star pushing towards that garage ahead! 40. SSSS! 41. SUMMIT GARAGE 















23. Này anh bạn! Chúng tôi là những bác sĩ đang 
trên đường đi cấp cứu và đúng ra chiệc xe náy đã 
phải được sửa tử hôm qua rồii 









| 42. Vài phút sau... 





45. Tui nghĩ cái xe đỏ không 1 À ) cả x.-E £#*“ 7ô 
còn đi được bãi cứ nơi nào I . #vY + _ St. ¬x Ý S 
° nữa đâu, hôm qua hay hỗm th — _ 
nay cũng vậy thôi! 
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42 Minuies later — 43. Hey buddy! We re doctors on our way ïD an 6rngerQETIGy ad we need t1 
Pant! 45. I don'† think that car's going anywhere, y@sierday 0ï today! 


fxed yostorday! 44. Puff! 









5 : ¬ : si d = : Ƒ .=” 
4ø. Thê thì tôi nghĩ chúng tôi 
P đành phải lây cái xe này vậy! 


_4Z. Suy cho cùng, đây 
cũng là một chuyện ° 
khân cấp đây! 


-48. Tui hy vong các cậu là những bác sI Ƒ 
giỏi bởi vì cái xe hơi đó hông có thang! 










46. Then I quess we llÍ just have to take this one! - 3⁄. This is an emergency, after alll 
©cos that car has no brakesl 49. ZOOMI 






s0. Cho “bẽê-bi” này vọt lẹ đi! Cuộc 
rượt đuôi lại sôi động lên rồi! 


50. Le†'s get thịs baby moving! The pursuiif just q0 
53. VROOMI 





58. Xin làm ơn nói là sư tổ khống 
chẽ được cải xe này! 


62. U! Tao nghĩ ruột qan tao lộn 


¬ tùng phẻo rõi! 








#* 668. Chuôn lẹ thôi! Phục hôi sức khỏe 


trong tủ thì còn tệ hơn nữa đây! 





-=- Go. - + _Ð se Ỉ 









m 





66. Lefs ge 


hospitall 70. Whats that wretched noise?! 


moving! You II feel WOrSo, r@Cuporating in jail! 68 
#1. WHIZZl 72. HUMBLE! 


57. A! Điêu đó có qi 
S ngõ nghĩnh đâu! 


l 
| Ì h & 
Ñ-~ 3N.” 1n nh thuê) % lun 


aÍasa nolÐ 61. CRASHI 


34-5 © trò oi! Tao phà 


„ự ' í b ^ `. k ï h 


ễ rơn vậy?! 





¬— 


73. SCREAMI 





z4. AI Hồi chơi Hay lắm! Đi sắn! Chúng la sẽ dễ 
xử: thoát khỏi tụi cđm Tu đảm đồng này! 


_1 % ——- 


74 _Ahl [he Fair! Great! Come 3 Onl We.: J 'goSïN/ lose the flatfoots i in ) thịs Si 








78. GRAND DUCKBURG FAIR 


[ _zz. Chúng có thể ở cách úy ` ta \ „|. 3>41† _ VÀ ĐT TY TT 
5 bộ thôi vậy mà chúng ta không 1 1 | 78. Võ phương rồi, tỎI sẽ đanh 
thể DòG hiện được CHÚNG! }‹ 





80. . Tôi hy vọng quân tiệp viện sẽ đến 

châm, tôi bät đầu khoái chỗ này! sẽ Có thế 

81. Chà, mọi thứ ở đây 
rõ ràng là đã tốt lên! 





79. Shortly - — 80. ị hopo the backup takes their time, l'm beginning t0 enjoy | 
82. SOHIONOIRD tells me we r8 HA TỢ T more IÚN) 83. WHI¿Z£! 


85. Ôi! Hồi. nãy đây có về là 
ý kiên hay mài 


tN \Ñ ]J / 


dễ  á Z4 l ` ` À) 





nay could bø WOrSØ than that ‹ Car ridel 87 `Yippeel 88 ZOOOMI 


điện nhờ giúp đi 


82. Tôi linh cam chúng ta 


ml trỏ VUII 





Hs! 8T. Yuip, things certainly are .looking LIDÍ 


86. Ááá! Tao tưởng chăng _ 
còn thứ gì tệ hơn chuyên 
xe hồi nãy chưi 





| g9. Cuối cùng... ˆ 90. Thưởng thức hết thúvuihội Ÿ{ Ƒ 9z. Nào, đây là điêu mà tôi 
—.____È CT9 ñô hả. mây bỏ? Chúngtôi Á[ L gọi là SƯ tỉnh toán thời 
hchlãm - 7| | gian tuyết háo! 
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95. Lễ ra tao đã phải biết 

















94. Nay, thật là mội món quà 

| bất ngờ đây! Bọn tớ sẽ gửi cho cọn người ta chỉ xui xẻo 
cau mũöi lam bưu thiệp LƯ ` Ý lỚi mỗi FnỨC nảp đó mà 
| Tahiti, phải không, các ban?! } Hư 


93. Cháu không hiểu toàn bộ chuyên 
TỎI rãm này là gì, thưa các sếp! Bọn 4 
ho được mời giữ cái va-li đỏ! 










93. ¡ don't know what all the fuss was about. oficers! They re welcome to keep that briefecasel 


J4. Hay, what an unexpected giít! 
We lÏ send you a postcard from iahili, won†t we, boys?! 95. I should have known theres anlv so muich bad luck a QLIV can have! 









98. Ong Bogsworth. tài xê của XVZ N 
châu, hàng tuân đều nhân những 
quả bom thôi do cửa hàng 
/_ chuyên bản các trò chơi kê bên 
. ngân hàng cung cấp cho cháu! 






97. Phi! Thứ này 
còn tệ hơn trứng 
thôi nữa! 





96. Oi! Đỏ là cái m 





























96. Gaagh! Whats that pong?! 97. Peeww! This would qive rotten eqgqgs a g00d name! 
Collecting my week"s sunply of stink bombs from the /oke shop next to the bank! 


FÀ [ôi Thầng Sammy Chỉ điêm nhất 





dỡ. Boqsworth, my chauffeur, was 


99. [ranh ral Một kẻ cướp vô tội không thể nào chịu đựng hơn nữa! 












99. Gangway! There's only so much an innoocent crook can takel 100. Moan! Sammy The Snitch ís gơ¡ïng to pay Íor thịs! 


101. Don t forget to send that postcard from Tahiti! 





(âu Ì4c lộ 
báu bẻ 


Tranh tô màu 
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- Hè rôi| Tớ ra 
bãi biên thôi 


Giai thoại danh nhân 
ĐÓ LÀ ABRAHAM LINCOLNI(*) 


Vào một ngày mùa đông, Abe gặp một cụ già, quân áo rách rưới, đi chân 
không đang cắt những đoạn ray. Anh dừng lại nói chuyện và liên phát hiện 
thấy cụ già đói và rất lạnh. Anh nói: 

- Đây không phải là việc của cụ. Làm việc này cụ được trả bao nhiêu? 

- Một đô la. - Cụ già trả lời - Tôi cân một đô la đó đê mua giày. 

- Cụ sẽ có thôi. - Abe nói - Cụ cứ vào nhà đi, tôi làm nốt việc này cho. 
Chẳng mây chốc Abe đã cắt ray xong và đưa ông cụ đi mua giây. 
Khi anh 19 tuổi. Abe và một thanh niên tên Allen Gentry lái chiếc tàu chờ 
rau trái theo sông MissisSipi đến New Orleans. Trong khi ở đó, hai người 
con trai nhìn thấy một người con gái da đen ở một chợ buôn bán nô lệ. 
Cảnh tương đã làm Abe cảm động. Quay sang phía người bạn mình, anh 
nói: 

- Chúng ta hãy đi khỏi nơi này đi. Nếu có khi nào tôi được dịp để đánh 
đổ việc đó (có nghĩa là vẫn đê nô lệ), tôi sẽ chiến đấu hệt mình. 
Quả nhiên, sau này, chính Abraham Lincoln đã đánh đổ chế độ nô lệ ở 
Hoa Kỹ. 

vs: Theo Yvonne Beckwith 

(*) Abraham Lincoln (1809-1865) tổng thông thứ 16 của Hoa Kỷ. Người phá bỏ 
chế đô nô lệ ở Hoa Kỷ. 





all, JMichelJ 





Các em hãy tô màu theo ý thích. 


=> 









Truyện vui 
Anh ngữ 


Good salesmanship 
The seventh-grade class 
which my brother teaches 
was holding a magazine-sub- 
scription sale. The morning 
after the sale started, one 
reported that he had already 
sold $20 worth. 

“How did you manage to sell 
so many quickly?” 

“| sold them all to one fam- 
ly,” replied the boy, “thelr 
dog bit me.” 


Chuyện vui cười 
dự thi 
Đội trưởng! 
An: Anh của tớ là đội trưởng... 
của đội tuyển bóng 4á quôc 
aia đói 
Bình: Hay quái Vậy anh cậu ảâ 
hay lám nhi? 
An: Khônal Anh tớ là đội trướng 
đội nhặt bóng ảó mài 
Bình: l2 
Có tên trên bảng! 
Hải ảana xem thông báo, bông 
reo lên: 
- Nam ơil Mày có tên trên bảng 
thông báo của nhà trường nài 
Nam (vui mừna): Đâu? Đâu? 
Hải: Đây nèI Em Trần Tiên Nam 
nhiều lần đi học muộn, bẻ cây... 
Nêu như còn tái phạm nữa sẽ 
bị kỷ luật Äích Äáng! 
Nam: ?l? 
Phan Thanh Hưng 
(34/A6iĐông Tâm - Hải 
Phòng) 
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_ Tc Donald, .Michey——— 


Ô chữ Tranh vui 


Sả SE Ki bi c5 












(1): con khot khet 
(2): màu vàng 
(3): quái vật 


(4) l1. Tc) (4): mưa 


Các em hãy điên vào các ô ô (1) (2) (5) (4) 
các từ tiêng Anh theo như hướng dân 


V` PA 


Bấy chim| 


Từ điển thành ngữ, 


“AE TA bản tiếng lóng, thông tục bỏ túi 
Kỳ này anh chủ nhiệm ' 


° flatfoot [Sl]: a policeman: cảnh sát 
dành Äâăna thư của em 


° flin one s lid (or wig) |Sl]: to lose self-control; go 





Hà Minh Tùng (Thủ Đức) SN sở berserk: mật tự chủ, nổi nóng 
việt. về việc tham dự mục “Học mà chơi - Chi mà s string along [Colloq.]: fo fool, trick: đánh lừa. 
học”. Các em cùng xem nhái gạt 


° loony bin [Sl]: an /nstitution for the mentally ill: 
nhà CRƯƠNG điên 

° play hookey [SI]: †o stay aWway 
_ Irom School without permission: 
trồn học 

° bone-head [SI]: a StupId Der- 
Son; fool: người đân độn 
° OÍf one`s rocker ([SI] 
—⁄/ CraZVy; Insane: điễn rỒ, 
khủng 
° › táke one's time [Colloq.]: ¡o 
be Slow or unhurried; delay: thư 
thả, Ấy TH VÔI vàng; sự châm trễ 


Xưa My ¡J8I93 
Ảnh. J2 Nà mhưưm Ahần 
Ta €em %Ln 3i cụnh 
đun liệt, "Mu TY LÍ Xank phúc : 
“Anh cÀš vkiướm ái , hơm YvAu 8xx Uhei 
đá 4. máu đỂ xua anh cho em “tật 
whập uốo c “sẠa tóc bo V xe ũ, lo xổ son 
2n mai “Enuen Ẩm Km NhezL €xưa, ba 
- chu mh Khen đuôn *^2ad ŒuULFA 
Tế) ÁẤU "BQ L em QIN đớn Tu đi que 

r*; xÓ cá lÑtC fYu La . „Äop Thuyơn boah %, 

mạ ® Oonallse đan . ®®h aát đếm _. 
Ca tho tra ›ớn. “Ố LANH kẻ 0.,0a AI LAI, 

E2 mauäÌ tua -k|o€ wyư^ 0Ñ hả: chén NA thuế” 
Giác Akuêng -: đhƠN ẤÍ Đặc tếy bảo. ÁuãaA ếi 
frVñ +. đao kế để An S Đ/ 26t: Có. L0, và 
“sản lÀ A8 cÍhứ _# Ỉ wM% h 


8 WY% đen Phä 36 1o. 








t2 sc Mất ÂM 02. 0O. ca XÃ ^es Danh ngôn 
sÍc + Ea =Ñ cẶ. xổ „0Ÿ ya : VN tk cho 
tư hy uiểng qmuc dđiế Áo: : 
im viới giền X2 * đời Hi chí trỏ £⁄C DNM 0ÍnttU khi 
vổn-Cn co ơn Hg@tt0i ta Diệt ett† tien lặn 
Vã kox du em &a có chớt kự Đoch sẼ „aứi (uardini 
tiến mau cên đong học Íđp Gại các biển tua -Nottởi I0 €Q Ihhc lIO112' THÔI C1 
Iec có Xó LZ Gxu Đến __ tư nào. tấn Ló. ~ 
Bàn lốc 6$ .ek Gia Q tử Cứ IFttỚức khi chối, có th nói đời SÓ11Ø' €tt( 





—— tưn eoh tiến & áo Á&.S« N< ho không đến nồi rô ích. 
55] Anh vô SIN BÌNH Khô — p. 





.gÍn Đô 
-\gười. lá ÍHÓ/1 THÓI HO P0 c1oc 
SÔI1Ơ HN not, HÍHI1Ø' COIL 1 OtRỜI CÓ 
thể làm clttợc rất nhiều tiếc 1ìcttL Dịc| 
tận chụng một cách che đâm. 
(?eobcl 
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® Disney Enterprises, lnc., 
The Saigon Times hợp tác xuất bản 
với Nhà Xuất bản Trẻ - 
Theo hợp đồng Ii-xăng của Walt Disney 
dành cho Saigon Times 


Phát hành vào ngày 
9-11-1998 


€on chó biết nói 

Môt chương trình đó vui kỳ lạ trên ti-vi với những câu hỏi không cân nghị 
ngơi cũng đáp trúng và thi sinh Sẽ nhận được 10.000 đô-la ngon lãnh: 
Nhưng điêu kiện dự thi không phải dê - thí sinh phải được đăng báo về 
thành tích phá một kỷ lục nào đó. Thê là Donald lao vào đủ mọi trò... hề 
vã nạt nỖ mây đứa cháu khi chúng nhắc lai lời hứa mua con chó biết nói 
của anh. Buôn tình, ba vịt nhóc đành đến chồ bác Gvro... Rồi tụi nö cũng 
dắt về được một con chó biệt nói thật! Thê là Donald “chớp” liên con chó 
của tụi nhỏ... 

Bí mát trong đâm lây (phần cuối) 


Mickey lai chạm trán kẻ thù củ Pete tại Đâm Great Dismal. Không kho 
khăn để các em đoán được Gooïfy "vô hình” sẽ cứu Mickey khỏi hỗ bùn 
và cả hai sẽ đi tìm cây phong lan đâm lây - lời giải cho sự vô hình của 
Goofy lân bọn cướp. 




















Đua với Cien 
Bắt mây đứa cháu dọn dẹp đã đời xong Donald In tiên giả ngay trước 
mặt chúng và lây tiên đó trả công cho ba đứa cháu tôi nghiệp lam ba vIl 
nhóc vừa âm ức vừa sợ phát khóc! 


